REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE - REMINGTON 700 LA 1-
PIECE RIFLE BASE BRONZE 20 MOA

Designed to fit 2017 and newer Ridgeline, Mesa, and Mesa Long Range right
handed receivers (or any standard Remington 700 based RH action), our in
house One Piece Scope Base for STD Remington 700 actions will provide you
the benefit of accurate shooting when you need it most. Black anodized or
Bronze finish in both OMOA and 20MOA configurations to help you reach the
distance and the durability you expect in a Christensen Arms rifle.

Attributes

Name: REMINGTON 700 LA 1-PIECE RIFLE BASE BRONZE 20 MOA
Manufacturer: CHRISTENSEN ARMS
Product no.: 100050224

Mfr. No.: 810-00012-07

Action Type: Long

Color: Bronze

Elevation: 20 MOA

Make: Remington

Material: Aluminum

Model: 700

Number of Bases: 1-Piece

Style: Picatinny

Delivery weight: 0.091kg

e UPC: 691328233807

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die REMINGTON 700
LONG ACTION RIFLE BASE

Einfuhrung

Vielen Dank, dass du dich flr die REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE von Christensen Arms entschieden
hast. Diese Anleitung enthalt wichtige Sicherheitsinformationen, die dir helfen, das Produkt sicher und effektiv
zu nutzen. Bitte lies diese Hinweise sorgfaltig durch, um die Sicherheit und die Leistung deines Gewehrs zu
gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsrichtlinien vor der Nutzung des Produkts verstehst.

Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schiitze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende das Produkt nur flr den vorgesehenen Zweck.

Informiere dich Gber die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land bezlglich des Besitzes und
der Nutzung von Feuerwaffen und Zubehdor.

Uberpriife regelmaRig das Produkt auf Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung.

Melde unsichere Produkte oder Vorfalle den zustandigen Behérden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwende die REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE nur mit kompatiblen Modellen der Remington
700Serie.

¢ Achte darauf, dass die Basis sicher und fest am Gewehr montiert ist, um ein Verrutschen oder Lésen
wahrend der Nutzung zu vermeiden.

e Uberpriife die Montage regelmaRig, insbesondere vor der Nutzung des Gewehrs.

¢ Verwende nur die empfohlenen Montageschrauben und werkzeuge, um die Integritat der Basis zu
gewabhrleisten.

¢ Halte beim SchieBen immer einen sicheren Abstand zu anderen Personen und Tieren ein.

e Trage geeignete Schutzausristung, einschlieBlich Gehérschutz und Schutzbrille, wahrend der Nutzung
des Gewehrs.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

. Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.

Montiere die REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE gemal’ den beiliegenden Anweisungen.
. Verwende die empfohlenen Werkzeuge, um die Basis sicher zu befestigen.

. Uberprife die Montage auf Stabilitat, bevor du das Gewehr verwendest.

Nutzung

¢ Stelle sicher, dass das Gewehr in einem sicheren Zustand ist, bevor du es benutzt.

¢ Nutze die Basis nur mit dem richtigen Zielfernrohr und stelle sicher, dass alles korrekt justiert ist.

¢ Halte dich wahrend des SchieSens an die grundlegenden Sicherheitsregeln fur den Umgang mit
Feuerwaffen.

Entsorgungsanweisungen

e Entsorge das Produkt gemal den oértlichen Vorschriften fir die Entsorgung von Metallabfallen.
¢ Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.



¢ Informiere dich Uber Recyclingmdglichkeiten in deiner Nahe.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder Unterstiitzung wende dich bitte an den Kundendienst von Christensen Arms oder
besuche die offizielle Website. Dort findest du auch spezifische Informationen zu Rickrufen und
Sicherheitswarnungen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen von gréter Bedeutung ist. Halte dich an diese
Richtlinien, um sicherzustellen, dass du und andere in deiner Umgebung geschutzt sind.



REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE Safety
Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the REMINGTON 700 Long Action Rifle Base. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this manual
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

¢ Ensure the product is suitable for your specific rifle model and configuration.

Always handle firearms and related accessories with care and respect.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Regularly inspect the rifle base for any signs of wear or damage.

Do not exceed the manufacturer's specified weight limits for scopes and accessories mounted on the rifle
base.

Always follow local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Before installation, ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.

Use appropriate tools for installation to avoid damaging the rifle or the base.

Ensure that all screws and mounts are tightened to the manufacturer's specifications to prevent
loosening during use.

Avoid using the rifle base in adverse weather conditions that could affect performance.

If you notice any unusual sounds or movements while using the rifle, stop using it immediately and
inspect for issues.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

1. Prepare Your Workspace:

o Clear a flat, clean area to work on your rifle.
o Gather necessary tools (screwdriver, torque wrench, etc.).

2. Check Compatibility:
o Verify that the rifle base is compatible with your Remington 700 model.
3. Install the Base:

o Align the rifle base with the mounting holes on the receiver.

o Insert screws into the holes and handtighten them.

o Use a torque wrench to tighten the screws to the recommended torque settings provided by the
manufacturer.

4. Attach the Scope:

o Follow the scope manufacturer's instructions to mount the scope securely onto the rifle base.
o Ensure that the scope is level and properly aligned.



5. Final Inspection:
o Doublecheck all connections and ensure everything is secure before using the rifle.
Usage Tips

¢ Always verify that the rifle is safe and unloaded before handling.
¢ Practice safe shooting habits and follow all firearm safety rules.
¢ Regularly clean and maintain your rifle and accessories to ensure optimal performance.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the rifle base in accordance with local regulations.
 |f the product is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.
¢ Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety or product concerns, please contact the manufacturer or your local retailer for
assistance. Always ensure you have the latest information on safety recalls and updates through official
channels.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the REMINGTON
700 Long Action Rifle Base.



Guide de Sécurité pour la Base de Lunette
Remington 700 Long Action

Introduction

Merci d'avoir choisi la base de lunette Remington 700 Long Action de Christensen Arms. Ce produit est congu
pour améliorer la précision de tir de votre fusil. Afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Evitez d'utiliser le produit si vous constatez des dommages visibles ou des défauts.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.

Vérifiez régulierement I'état de la base et de son installation pour prévenir tout accident.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Installation : Assurezvous que la base est correctement installée avant chaque utilisation.
Utilisation : Ne tirez pas si la base présente des signes d'usure ou de dommages.

¢ Environnement : Utilisez le produit dans un environnement s(r et approprié pour le tir.
Vérification : Avant chaque séance de tir, vérifiez que la lunette est bien fixée a la base.
Surveillance : Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

o Rassemblez tous les outils nécessaires pour I'installation (vis, clé Allen, etc.).
o Assurezvous que la surface de travail est propre et dégagée.

2. Installation :

o Positionnez la base sur le récepteur de votre fusil Remington 700.

o Alignez les trous de la base avec ceux du récepteur.

o Utilisez les vis fournies pour fixer la base. Serrez fermement, mais évitez de trop serrer pour ne
pas endommager le récepteur.

3. Montage de la Lunette :

o Fixez la lunette a la base en suivant les instructions du fabricant de la lunette.
o Assurezvous que la lunette est bien alignée et sécurisée.

4. Vérification Finale :

o Avant d'utiliser le fusil, vérifiez que tous les composants sont correctement fixés.
o Effectuez un tir d'essai dans un environnement slr pour confirmer la stabilité de I'installation.

Instructions d'Elimination

¢ Ne jetez pas le produit a la poubelle. Respectez les réglementations locales concernant I'élimination des
produits en aluminium.



¢ Si vous devez vous débarrasser de la base, envisagez de la recycler dans un centre de recyclage
approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité ou I'utilisation de ce produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter un détaillant autorisé.

Merci de suivre ces directives pour assurer votre sécurité et celle des autres lors de I'utilisation de la base de
lunette Remington 700 Long Action.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Bazy Montazowej
REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup bazy montazowej REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE od firmy Christensen Arms.
Naszym celem jest zapewnienie, ze korzystanie z tego produktu bedzie bezpieczne i satysfakcjonujgce. Prosze
uwaznie zapoznad sie z ponizszymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczehstwa, aby zminimalizowad ryzyko
Zwigzane z uzytkowaniem.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Uzywaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby unikng¢ niebezpieczenstw.

e Regularnie sprawdzaj stan bazy montazowej i mocowan, aby upewnic sie, ze nie sg uszkodzone.

® Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0séb nieuprawnionych.

o W przypadku jakichkolwiek watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa, skontaktuj sie z odpowiednimi
stuzbami lub specjalistami.

Specyficzne srodki ostroznosci przy uzyciu

Zawsze upewnij sie, ze karabin jest roztadowany przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac montazowych.
Nie uzywaj bazy montazowej, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.

Uzywaj narzedzi odpowiednich do montazu i przestrzegaj zalecen producenta dotyczgcych ich uzycia.
Nie prébuj modyfikowaé bazy montazowej ani uzywac jej w sposéb, do ktérego nie zostata
zaprojektowana.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie do montazu:

o Upewnij sie, ze masz wszystkie niezbedne narzedzia, w tym Srubokret i klucz do nakretek.
o Sprawdz, czy posiadasz wszystkie elementy montazowe dostarczone z produktem.

2. Montaz bazy:

o Umies¢ baze montazowa na odpowiednim miejscu na akcji karabinu Remington 700.

o Uzyj dostarczonych srub do zamocowania bazy w miejscu.

o Doktadnie dokre¢ sruby, ale unikaj nadmiernego momentu obrotowego, ktéry moze prowadzi¢ do
uszkodzenia materiatu.

3. Uzycie bazy montazowej:

o Po zamontowaniu bazy, upewnij sie, ze jest stabilna i nie wykazuje luzéw.
o Zamocuj celownik optyczny zgodnie z jego instrukcjg obstugi.
o Przed rozpoczeciem strzelania przetestuj stabilnos¢ montazu w warunkach kontrolowanych.

4. Regularna konserwacja:

o Regularnie sprawdzaj mocowanie bazy i srub, aby upewni¢ sie, ze nie poluzowaty sie podczas
uzytkowania.

o W razie potrzeby, oczys¢ baze montazowg z zanieczyszczen, aby zapewnic jej prawidiowe
dziatanie.



Instrukcje dotyczace utylizacji

¢ Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.

¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych $mieci, jesli jest uszkodzony lub nie nadaje sie do dalszego uzytku.

e Sprawdz lokalne przepisy dotyczace recyklingu metali i materiatéw, aby upewnic sie, ze produkt jest
odpowiednio przetwarzany.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania bazy montazowej, prosimy o kontakt z
lokalnym punktem wsparcia lub specjalista w dziedzinie broni palne;.

Pamietaj, ze bezpieczenstwo jest najwazniejsze. Dziekujemy za zaufanie do naszych produktéw i zyczymy wielu
udanych strzatéw!



REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE
KAYTTOOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Tervetuloa REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE tuotteen kayttéohjeeseen. Tama ohje sisaltaa tarkeita
tietoja turvallisesta kaytdsta, asennuksesta ja havittamisesta. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on yhteensopiva kayttamasi kivaarin kanssa.

Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden varalta.

Al kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja saantdja, jotka koskevat aseiden kayttda ja varastointia.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

Kayta tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa.

Varmista, etta kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikallaan ennen kayttéa.

Ald muokkaa tai muuta tuotetta ilman asiantuntevaa ohjausta.

Varmista, etta ymparisto on turvallinen ennen ampumista.

Kaytad henkildkohtaisia suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o Varmista, etta kivaarisi on turvallisesti lukittuna ja tyhjennettyna ennen asennusta.
o Kiinnita kiikarin kiinnitysalusta kivaarin vastaanottimeen seuraamalla valmistajan ohjeita.
o Tarkista, etta kiinnitys on tiukka ja turvallinen.

2. Kaytto:

o Kun olet asentanut tuotteen, testaa se ilman ammuksia varmistaaksesi, etta kaikki toimii oikein.
o Aseta kiikarisi turvallisesti kiinnitysalustalle.
o Suuntaa kiikarin avulla ampumatavoitteesi ennen ampumista.

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote paikallisten saantdjen mukaisesti.

o Al3 heitd tuotetta tavalliseen roskakoriin, jos se on vaurioitunut tai siséltaa vaarallisia materiaaleja.
¢ Ota yhteytta paikalliseen jatehuoltoon saadaksesi lisatietoja turvallisista havittamistavoista.

Lisatietoja ja tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai apua, ota yhteyttd valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Tarkista myds EU:n Safety Gate
alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai muutokset.

Tarkeita huomioita

¢ Tuotteen kayttdon liittyy aina riskeja. Varmista, ettd ymmarrat nama riskit ennen kayttoa.
¢ Ota huomioon, ettd tuotteen turvallisuus riippuu myo6s sen oikeasta kaytdsta ja huollosta.



Kiitos, etta valitsit REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE tuotteen. Toivomme, etta nautit turvallisesta ja
tarkasta ampumisesta!



Sakerhetsinstruktioner for REMINGTON 700 LONG
ACTION RIFLE BASE

Introduktion

Tack for att du valt REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE fran Christensen Arms. Denna produkt ar
utformad for att ge en stabil och saker plattform for ditt sikte. Vanligen las igenom dessa sakerhetsinstruktioner
noggrant for att sakerstalla saker och korrekt anvandning.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Kontrollera produkten regelbundet for skador eller slitage.

Hall produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.

Rapportera alltid osakra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om produktaterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Kontrollera att basen ar korrekt installerad innan du anvander den.

Anvand endast kompatibla sikten och tillbehér.

Undvik att utsatta produkten fér extrema temperaturer och fuktighet.

Anvand skyddsglasdgon och horselskydd vid skytte.

Var medveten om omgivningen och potentiella faror vid anvandning av produkten.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av basen:

o Se till att all utrustning ar avstangd och saker innan installation.

o Rengor ytan pa vapnet dar basen ska installeras.

Placera basen pa mottagaren och justera den sa att den passar korrekt.
Anvand lampliga skruvar och verktyg for att fasta basen.

Dra at skruvarna jamnt for att sakerstalla stabilitet.

[¢]

o

[¢]

2. Anvandning av basen:

o Montera siktet pa basen enligt tillverkarens anvisningar.
o Justera siktet for att passa dina skyttebehov.
o Kontrollera att allt ar sakert innan du bérjar skjuta.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Kasta inte produkten i hushallsavfall.
e Folj lokala riktlinjer for avfallshantering och atervinning.
o Kontakta lokala myndigheter fér information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller mer information angdende produktens sakerhet och anvandning, vanligen kontakta tillverkaren
eller aterférsaljaren dar produkten kdptes. Kontrollera alltid att du har en EUbaserad kontakt for
sakerhetsfragor.



Vi tackar for att du har valt REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE. Din sakerhet &r var prioritet.



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro
REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montadzni zakladnu REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE od spole¢nosti
CHRISTENSEN ARMS. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval stabilni a pfesné uchyceni pro vasi pusku
Remington 700. Abychom zajistili bezpecné pouzivani vyrobku, prosime, abyste si pozorné precetli ndsledujici
pokyny a bezpecnostni doporuceni.

Obecné bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim vyrobku si prostudujte vSsechny pokyny a doporuceni.

Zajistéte, aby byl vyrobek pouzivan pouze pro zamysleny ucel.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pri pouzivani vyrobku dodrzujte mistni zdkony a predpisy tykajici se zbrani.
Pravidelné kontrolujte vyrobek na poskozeni a opotrebeni.

V pfipadé poskozeni vyrobku prestarite okamzité pouzivat a kontaktujte odbornika.

Specificka bezpecnostni opatreni pro pouziti

Pfed montazi se ujistéte, Ze je puska vybitd a bezpecné zajisténa.

Pouzivejte pouze doporucené nastroje a prislusenstvi pro instalaci.

Pri manipulaci s puskou a montéazni zékladnou vzdy dodrzujte zdsady bezpecnosti.
Zkontrolujte, zda jsou vSechny Srouby a upevnéni spravné utazeny pfed pouzitim.
NepouZzivejte montazni zakladnu na jiné modely zbrani, nez je Remington 700.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Priprava:

o Ujistéte se, ze mate vSechny potiebné nastroje a prislusenstuvi.
o Zkontrolujte, zda je puska vybita.

2. Montaz:

o Umistéte montazni zakladnu na horni ¢ast akce pusky.

o Ujistéte se, ze zdkladna je spravné zarovnana s otvory pro Srouby.

o Pomoci doporucenych Sroubl a klice utdhnéte zakladnu na pusku. Dbejte na to, aby byly Srouby
utazeny rovhomeérné.

3. Kontrola:

o Po dokonceni montéaze zkontrolujte, zda je zdkladna pevné uchycena.
o Ujistéte se, Zze montdz nebrani pohybu zavéru zbrané.

4. Pouziti:

o Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je montaz spravné upevnéna.
o Pri stfelbé dbejte na bezpecnostni pokyny a pravidla pro manipulaci se zbrani.



Pokyny pro likvidaci

« Pfi likvidaci vyrobku se ujistéte, ze dodrzujete mistni predpisy o odpadech.
¢ Pokud je vyrobek poskozen nebo nefunkéni, zvazte jeho recyklaci v souladu s ekologickymi standardy.

Kontaktni informace pro dalsSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti vyrobku se obratte na autorizovaného prodejce nebo
vyrobce. Ujistéte se, Ze mate k dispozici informace o produktu, véetné modelu a Cisla Sarze.

Dékujeme za vasi pozornost a pfejeme vam bezpelné a (spésné pouzivani vaseho vyrobku.
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